CONSIGNES DE SECURITE ♦ Hôtel le théâtre
SAFETY INSTRUCTIONS
EVACUATION EN CAS DE SIGNAL D’ALARME
EVACUATION
EN CAS D’INCENDIE DANS VOTRE CHAMBRE
IN THE EVENT OF FIRE
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IF SMOKES MAKE IT IMPOSSIBLE TO USE THE CORRIDOR OR IF YOU HAVE DIFFICULTY MOVING
EN CAS D’ACCIDENT
IN CASE OF ACCIDENT
RÉCEPTION-RECEPTION DESK     9
POMPIERS - FIRE BRIGADE     18
Quelle que soit la situation, tentez de garder votre calme. Whatever the situation, try to remain calm.
Point de rassemblement / meeting point : ……………………………………………………
Responsable de la sécurité / person in charge of security : ……………………………………………….
Restez dans votre chambre et fermez la porte
Stay in your room and keep the door closed
Rendez-la étanche avec des linges mouillés – Seal the door with moist sheets or towels
Manifestez votre présence à la fenêtre en attendant les pompiers
Go to the window and wait for the fire brigade

Sortez en fermant la porte
Close the door as you leave the room
Dirigez-vous vers la sortie en suivant le balisage - Follow the direction of the wall markings
N’utilisez pas les ascenseurs ou monte-charges - Do not use public or service elevators
Ne revenez pas en arrière – Do not go back to your room
Sortez en fermant la porte
Close the door as you leave the room
Dirigez-vous vers la sortie en suivant le balisage - Follow the direction of the wall markings
N’utilisez pas les ascenseurs ou monte-charges - Do not use public or service elevators
Si vous êtes dans la fumée, baissez-vous, l’air frais est près du sol - In a smoke-filled area, keep low to the ground. The purest air is at floor level
POLICE – POLICE
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POMPIERS - FIRE BRIGADE     18
RÉCEPTION-RECEPTION DESK     9
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